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We can get information from city and Neighborhood
Association by reading the circular notice.
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En el tablero de circulacidon se informan
los comunicados de la Ciudad como de la vecindad.
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No comunicado circular,ha informativos da cidade e da
associacao de bairro.

Ban thong tin chuyén tay, co ghi cac thong tin can thiét
ctia thanh phd va ctia khu pho.
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Please turn over the circular notice immediately to your
next neighbor so that they can read the information.
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El tablero de circulacion es un informativo para todos.
Favor de pasarlo a la persona siguiente.
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O comunicado cicular ¢ informativo para todos.
Por favor, passe para proxima pessoa sem demora.

Ban thong tin chuyén tay, moi ngudi can doc, xin chuyén
nhanh dén gia dinh ke tiép
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& | If you finish reading the circular notice, please turn it to
your next neighbor
A | Al terminar de leer el tablero de circulacion dejarlo en la
vivienda del Sr/a :
7N | Assim que acabar de ler o comunicado circular, favor de
entregar para
/\ | Sau khi doc xong ban thong tin , xin vui long chuyén dén
nha Ong
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R | Please take one copy of T Isesaki Public Relations (Koho Isesaki) .
A | Coger un informativo de Isesaki por persona.
7N\ | Fique com um boletim da cidade [Koho Isesaki] .
A | Xin hdy lay cho minh 1 ban thong tin  [Koho Isesaki] .
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